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Узнав из документа s/9055/Aud.l, о телеграмме, которую Ваше

Превосходительство направило 7 марта г-ну Президенту Республики

Экваториальная Гвинея, я от имени правительства Испании с удовлет-

ворением выражаю Вашему Превосходительству признательность в связи

с назначением г-на Марсиаль Тамайо в качестве Вашего представителя,

а также в связи с тем, что он так скоро намеревается выехать в

Экваториальную Гвинею, Я уверен, что в результате этого Ваше

Превосходительство может получать непосредственную информацию о по-

ложении, которое существует в настоящий момент в Экваториальной

Гвинее, а также о том положении, о котором сообщается так, как

эти события становятся известны моему правительству.

Однако я считаю необходимым отметить Вашему Превосходитель-

ству, что в результате вооружения в Экваториальной Гвинее так на-

зываемой молодой милиции, которая не подчиняется непосредственно

конституционным властям, положение испанских граждан, проживающих

в этой стране, ухудшилось и нависшая над ними опасность усугуби-

лась.

Из сообщений международных информационных агентств, из заяв-

лений беженцев различных национальностей, выехавших из Экваториаль-

ной Гвинеи, из показаний некоторых жертв жестокого обращения, кото-

граждане_моей страны, Ваше Превосходительство мо~

жет видеть основания для чувства беспокойства, с которым мое пра-

вительство наблюдает за положением, могущим самым прямым образом

затронуть многих наших граждан.._ _
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Я хотел бы обратить внимание Вашего Превосходительства на

то, что, испанское население, укоренившееся в Экваториальной Гви-

нее, оказалось беззащитным в настоящий момент, хотя испанские

силы общественного порядка, размещенные по просьбе правительст-

ва Экваториальной Гвинеи на ее территории,остаются в своих ка-

зармах, откуда они не выходят в результате' инцидента с флагом в

испанском консульстве в Бата, о чем сообщалось Вашему Превосхо-

дительству в моем письме Ш 30 от 28 февраля (s/9055).

С другой стороны, испанские граждане в осуществление распо-

ряжения властей Экваториальной Гвинеи об изъятии оружия у иностран-

цев узсе в течение нескольких недель сдают, и сдавали еще до воз-

никновения нынешнего положения, все имеющееся'в их распоряжении

оружие.

Мз заявлений очевидцев мое правительство узнало, что в

госпитале Баты, СТОЛИЦЕ провинции Рио-Муни, имеются ранение испан-

ские граждане, некоторые из которых подвергались жестокому обра-

щению$ нам известно также, что испанские врачи, работающие

в этом госпитале, хотят эвакуироваться оттуда по причине личной

небезопасности, в которой они должны проводить свою гуманную

работу.

В этой ситуации испанское правительство обратилось в Между-

народный Красный Крест за помощью и обращается через меня к Ва-

шему Превосходительству с просьбой о рассмотрении возможности того,

чтобы Всемирная организация здравоохранения изучила вопрос об

оказании любого вида содействия деятельности санитарных и боль-

ничных служб Экваториальной Гвинеи в настоящий момент, когда

эвакуируются испанские техники, до сих пор обеспечивавщие такую

службу. — — ___
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До нынешнего момента испанское правительство не добилось того,

чтобы правительство Экваториальной Гвинеи обеспечило достаточные

гарантии в отношении защиты, которой должны пользоваться испанские

граждане, или дало необходимое разрешение тем испанцам, которые

того желают, выехать из территории страны.

Оно также не добилось еще разрешения властей Экваториальной

Гвинеи на установление контакта с испанскими гражданами, которые

проживают внутри страны и из-за своей беззащитности могут оказаться

в трудном положении.

В связи с этими обстоятельствами я был бы признателен Вашему

Превосходительству за обращение внимания Вашего представителя

г-на Марсиаль Тамайо на острую заинтересованность испанского пра-

вительства в обеспечении в самый краткий срок, с одной стороны,

защиты, которую власти Экваториальной Гвинеи должны предоставлять

всем иностранным гражданам; и с другой стороны, необходимого сотруд-

ничества этих властей в обеспечении быстрейшей и безопасной эвакуации

тех испанских граждан, которые просят об этом.

Я был бы признателен Вашему Превосходительству за распростране-

ние настоящего сообщения в качестве документа Совета Безопасности.

Примите и проч.

Хайме де ПИНИЕС

Посол

Постоянный представитель Испании
при Организации Объединенных Наций


